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Document VI—translation

Sovereignty belongs to God !

Place of the royal seal (muhr-i ashraf).
A royal command has been issued : the dispersed peasants at Kazaj
in Khalkhal, which has been fixed as the soyiirghal of the descendants
of the late Mawlina Kamal al-Din Husayn Khadim,
wherever and with whomever they may be, are to return to their
places and homes with every good expectation, and occupy themselves
with agriculture, piety (darwishi) and husbandry (ra‘yati).
No person is to impede or create difficulties for the aforesaid peasants ;
they should be allowed to return to their accustomed dwelling place
(watan-i ma’lif).
They should busy themselves and persevere with the needful things of
interrupted prayer for the Everlasting State (dawlat-t abad-maqriin).
The governor (kakim), kalantar, darighe, ‘amils, bailiffs (mubashiran),!
and maliks ¢ of the ulka’ of Khalkhal should recognize the foregoing
(hasb al-mastiir) as established. They should in no way whatsoever
create difficulties in the condition of the peasants ;
in contravention of this decree (hukm) and reckoning (hisab) they
should not seek or expect anything from them. They should not,
for the sake of extraordinary taxes (tkhrdjat) or irregular exactions
(‘awaridat-i masdiide al-abwab),® write drafts (hawdle), or requisitions
(itlagi) ¢ of any sort whatsoever. They should keep their feet and
pens [away from this property].
And since a representation has been made that Shih Quli Agha
Siirleh has wrongfully and improperly taken a sum of money from the
peasants of the aforesaid locality,
we have decreed that the representative (wukald’) of the Asylum of
Administration, the implement of royal majesty and pomp—glorious
ornament of sovereignty—
Amire 5 Siyawush Khan, the governor of Khalkhal, shall recover what
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the aforementioned Shih Quli has wrongfully received from the
peasants of the locality in question

and give it back to them. He should specify that their rights should
be rendered to them, [so that] they can make manifest their
gratitude.

In this matter, it is forbidden to depart from what has been decreed
(here) they should consider [its execution] their responsibility.
Written in the month of Sha‘ban al-Mu‘azzam in the year 1000/
13 May—10 June 1592



